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WYNIK PRAC 

Od: Sekretariat Generalny Rady 

Data: 16 lipca 2020 r. 

Do: Delegacje 

Nr poprz. dok.: 9094/20 

Dotyczy: Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca zalecenie w sprawie 
wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej 
w 2019 r. oceny dotyczącej stosowania przez Słowenię dorobku Schengen 
w dziedzinie Systemu Informacyjnego Schengen 

  

Delegacje otrzymują w załączeniu decyzję wykonawczą Rady ustanawiającą zalecenie w sprawie 

wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2019 r. oceny dotyczącej 

stosowania przez Słowenię dorobku Schengen w dziedzinie Systemu Informacyjnego Schengen; 

decyzję tę przyjęto w drodze procedury pisemnej w dniu 16 lipca 2020 r. 

Zgodnie z art. 15 ust. 3 rozporządzenia Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. 

przedmiotowe zalecenie zostanie przekazane Parlamentowi Europejskiemu i parlamentom 

narodowym. 
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Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca 

ZALECENIE 

w sprawie wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2019 r. 

oceny dotyczącej stosowania przez Słowenię dorobku Schengen w dziedzinie Systemu 

Informacyjnego Schengen 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. w sprawie 

ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania dorobku 

Schengen oraz uchylenia decyzji komitetu wykonawczego z dnia 16 września 1998 r. dotyczącej 

utworzenia Stałego Komitetu ds. Oceny i Wprowadzania w Życie Dorobku Schengen1, 

w szczególności z jego art. 15, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Celem niniejszej decyzji jest zalecenie Słowenii działań naprawczych w celu 

wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2019 r. oceny 

stosowania dorobku Schengen w dziedzinie Systemu Informacyjnego Schengen (SIS). 

Po przeprowadzeniu oceny decyzją wykonawczą Komisji C(2020)12 przyjęto sprawozdanie 

zawierające ustalenia i opinie, wymieniające najlepsze praktyki oraz wskazujące 

niedociągnięcia stwierdzone w toku tej oceny. 

                                                 
1 Dz.U. L 295 z 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Zespół prowadzący kontrolę na miejscu za najlepsze praktyki uznał obowiązkowe szkolenie 

na temat SIS dla wszystkich funkcjonariuszy policji (obecność na kursach, które składają się 

na szkolenie, jest kontrolowana w przypadku wszystkich funkcjonariuszy policji); włączenie 

kontroli SIS do procedury rejestracji pojazdu i rocznych kontroli technicznych pojazdów; 

wysoką automatyzację we wdrażaniu systemu danych pasażera przekazywanych przed 

podróżą (API) oraz możliwość wyświetlenia wirtualnej klawiatury do transliteracji 

w aplikacji LISK przy wprowadzaniu danych. 

(3) Z uwagi na znaczenie, jakie ma przestrzeganie przepisów dorobku Schengen, 

a w szczególności obowiązku wyświetlania wszystkich informacji zawartych we wpisach, 

zapewnienia organom celnym dostępu do wpisów dotyczących przedmiotów oraz 

zapewnienia należytego wdrożenia praw dostępu dla konsulatów wydających wizy, 

priorytetowo należy potraktować wdrożenie zaleceń nr 1, 6, 13, 15, 21 i 23. 

(4) Niniejszą decyzję należy przekazać Parlamentowi Europejskiemu i parlamentom państw 

członkowskich. Zgodnie z art. 16 ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 1053/2013 w terminie 

trzech miesięcy od momentu, gdy decyzja ta zostanie przyjęta, Słowenia powinna 

opracować plan działania, w którym wyszczególnione zostaną wszystkie zalecenia w celu 

wyeliminowania niedociągnięć wymienionych w sprawozdaniu z oceny, i przekazać go 

Komisji i Radzie, 

ZALECA:  

by Słowenia: 

Organy celne 

1. zadbała o to, by organy celne mogły rozszerzyć możliwość przeszukiwania SIS 

o niestandardowe numery VIN i sprzęt przemysłowy;  

2. zapewniła, by organy celne systematycznie korzystały z SIS;  

3. zapewniła, by funkcjonariusze celni byli świadomi swoich uprawnień przy korzystaniu z SIS; 
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Odesłania 

4. zapewniła, by wiedza na temat tworzenia odesłań była dobrze ugruntowana oraz by procedura 

ich stosowania była jasna; zapewniła, by obecność odesłań we wpisach była łatwo widoczna dla 

użytkowników końcowych; 

Pojazdy 

5. zapewniła możliwość otwierania zdjęć pojazdów przez użytkownika końcowego, nie tylko przez 

biuro SIRENE; 

Dokumenty 

6. zapewniła konsulatom wydającym wizy dostęp do wpisów dotyczących przedmiotów 

powiązanych z wydawanymi dokumentami; 

7. ponownie oceniła procedurę dotyczącą zajmowania skradzionych dokumentów, które są 

przedmiotem wpisu w SIS, by uniknąć sytuacji, w której złożoność procedury sądowej 

uniemożliwiałaby użytkownikom końcowym zajęcie tych dokumentów; 

N.SIS i bezpieczeństwo 

8. zapewniła, by biuro N.SIS było w stanie tworzyć szczegółowe statystyki dotyczące SIS;  

9. rozważyła przeniesienie głównego ośrodka przetwarzania danych do bardziej odpowiedniego 

pomieszczenia i zapewniła wyposażenie go w automatyczną instalację gaśniczą i dwa oddzielne 

źródła zasilania energią elektryczną; 

10. zapewniła zgodność z art. 10 ust. 1 lit. c) rozporządzenia nr 1987/2006 i decyzją 2007/533 przez 

uniemożliwienie umieszczania wymiennych nośników danych w stacjach roboczych 

użytkowników końcowych oraz rozszerzenie instalacji ścianek zapewniających ochronę 

prywatności na wszystkie stanowiska kontroli granicznej; 

11. zapewniła ciągłość dostępu do N.SIS;  

12. usprawniła procedurę testowania N.SIS, gdy konieczne jest wprowadzenie zmian w systemie; 
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Odciski palców 

13. zapewniła, by funkcjonariusze SIRENE mieli bezpośredni dostęp do odcisków palców 

w kryminalistycznej bazie danych oraz ustanowiła procedurę zapewniającą systematyczne 

zamieszczanie odcisków palców i zdjęć w SIS, gdy są one dostępne; 

Wpisy na podstawie art. 36 

14. rozważyła ułatwienie procesu dokonywania wpisów na podstawie art. 36 dotyczących osób 

i przedmiotów, które należy objąć kontrolą niejawną;  

Aplikacje 

15. zapewniła, by użytkownikom końcowym korzystającym z urządzeń mobilnych wyświetlały się 

ostrzeżenia ;  

16. zapewniła, by ograniczenia dotyczące przeszukiwania przy użyciu pola imienia lub pola 

nazwiska były zgodne ze standardami określonymi w dokumencie kontroli interfejsu;  

17. zapewniła, by zawarte we wpisie informacje na temat przywłaszczenia tożsamości były wyraźnie 

sygnalizowane w aplikacji LISK; 

18. zapewniła, by uwagi dotyczące osób były podświetlone we wszystkich aplikacjach; 

19. zapewniła, by w aplikacji policyjnej uwagi ostrzegawcze były wyświetlane na pierwszym 

ekranie; 

20. zwiększyła możliwości wyszukiwania w SIS z podaniem w aplikacji policyjnej jedynie numeru 

dokumentu; 

Organy ds. migracji 

21. ustanowiła procedurę dla organów ds. migracji, która umożliwi kontrolę dokumentów w SIS 

podczas procesu wydawania dokumentów pobytowych; 

22. zapewniła szkolenia w zakresie SIS dla organów ds. migracji; 

23. zwiększyła dostęp organów ds. migracji do wpisów na podstawie art. 24 dotyczących odmowy 

pozwolenia na wjazd lub pobyt; 

24. zapewniła, by urzędnicy ds. migracji mieli dostęp do dokumentacji dotyczącej korzystania z SIS; 
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Szkolenia 

25. zapewniła, by użytkownicy odbyli szkolenie dotyczące korzystania z zawartych we wpisie w SIS 

informacji na temat przywłaszczenia tożsamości oraz celu zawarcia takich informacji; 

26. zapewniła, by użytkownicy odbyli szkolenie na temat korzystania z kontroli niejawnych oraz 

celu takich kontroli wiążących się z natychmiastowymi działaniami; 

27. zadbała, by funkcjonariusze policji i straży granicznej mieli wystarczającą wiedzę na temat 

stosowania i znaczenia odesłań. 

Sporządzono w Brukseli 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący 

 

_________________ 
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